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3. PRINTING OF A CORRIGENDUM

That a corrigendum be printed in the evidence of Issue 
No. 35:

In the English text only:
At page 35:5, paragraph 2, line 2, delete the word 
“simply” and substitute the following therefore: 
“simplify”.
At page 35:6, paragraph 2, line 4, delete the word 
“it”.
At page 35:7, paragraph 3, line 2, delete the word 
“in-hate” and substitute the following therefore: 
“innate".

Rob Nicholson moved,—That the ELEVENTH REPORT 
of the Sub-committee on Agenda and Procedure be concurred 
in.

Svend Robinson moved an amendment thereto:—That the 
last line of paragraph 1 be deleted and the following sub­
stituted therefor:

after hearing the National Association of Women and the 
Law, on Thursday, October 10, 1985 at 9:30 a.m.

And debate arising thereon;
At 5:40 o’clock p.m., the Committee adjourned until 9:30 

o’clock a.m., Thursday, October 10, 1985.

3. IMPRESSION D’UN RECTIFICATIF

Qu’un rectificatif soit imprimé dans les témoignages du 
fascicule n° 35:-

Dans le texte anglais seulement:-
A la page 35:5, paragraphe 2, ligne 2, retrancher le 

mot «simply» et le remplacer par ce qui suit: «simplify».

A la page 35:6, paragraphe 2, ligne 4, retrancher le 
mot «it».
A la page 35:7, paragraphe 3, ligne 2, retrancher le 
mot «in-hate» et le remplacer par ce qui suit: «innate».

Rob Nicholson propose,—Que le ONZIÈME RAPPORT 
du Sous-comité du programme et de la procédure soit adopté.

Svend Robinson propose l’amendement suivant,—Que la 
dernière ligne du paragraphe 1 soit modifiée en y substituant 
ce qui suit:

Après avoir entendu le témoignage de la déléguée de la 
«National Association of Women and the Law», le jeudi 
10 octobre 1985, à 9 h 30.

Un débat s’ensuit;
A 17 h 40, le Comité s’ajourne jusqu’au jeudi 10 octobre 

1985,à9h 30.
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